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slänga
som av ll Alla r g o slangar 

på mi vänlig sä
ll r lämnas

nn åll

nn l kning 3

1 S bol 4

2 kniska uppgi r

3 Säk r

4 in ll 8

ns alla n

6 Mask r 1

7 Användning av k risk sko kärra 11

8 lsning 17

s ri um r

No ra mo l i umm r s  ink um o i p äll r s nar användning d gi r l
ands när du b s ll r r rvd lar ll r llb r o när du g r kniska ll r garan r l rad r ågningar

Ansvarsfriskrivning

Tillv ka n åll r sig r a ändra maskin rna o bä ra d m när som u gå
m land l k dig g n mo ar skrivningarna kniska uppgi rna n k var
gil ga vid knings l äll U us ning om b krivs i d n andbok kan vara llval  Vissa bild r kansk in
s m r v r ns m d din

k r sanvisningarna!

äs la bruksanvisning r a undvika miss rs nd, maskinskador ll r ll o m d rsonskador! På
grund av d n kon u liga u v kling n av våra produk r kan bild rna avvika någo rån varandr Om du
ändå upp k r l i d na bruksanvisning, vänlig dd la oss m d undan r niska ändringar!

Bruksanvisningar
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S mbol r

äs d sanvisningar i

d

Använd s skar

Använd s

bor a

motorn 

mpan VARNING! in säk är varningar s
säk r o bruksanvisningar som är ä på ma kan 
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å 2,1 mp

ramå g g

Om säk r skompon r avlägsnas ll r ändras kan d orsaka skador på maskin n o allvarliga p rsonskador!
ALLVARLIG SKADERISK!

uppgi r

Modell

Lastkapacitet Brack-

system Ba eri

r s livslängd

Laddnings d

Användningsbelastning

ol

Tippning

kvink l

1 48 V bors or

broms

48V 2 A 2 ba ri

6–7 mmar

kg

236

Man , l ädring

Säk

ma

•

•

Bruksanvisningar



6/ 18

AUSTTER

Arbetsområde:

åll ar sområd r väl up m ga r rka områd n kan orsaka o kor
Använd in askin l arliga u r mm , i när n av bra arliga vä skor, g

l r damm Maskin rna avg r gnis or som kan a ända damm ll r ångor
åll barn o andra p rson or när maskin n används ll r un r å S rand k o r

kan orsaka

Personlig säkerhet:

Var uppmärksam vad du g använd sun u är du använ r maski Använd in
sko r l r laddar är du är l r på rkad av drog r, alko ll r m in E gonbli ks
ouppmärksam vid användning av sko ar n kan l da ll allvarliga rsonskador
Använd p rsonlig sk rus ning Använd all d g d Sk rus ning som
dammsk dsmask, al ia sk ddsskor, sk älm l r l dd som används und r
lämplig r ålland n minskar risk n p rsonskador

indra oavsik lig s r S ll s r mbr a n är i läg innan du anslu r s mkällan
o l r ar l r bär v g bära maskin n m ngrarna på r mbr ar ll r a s a
maski n m d s mbr r n i läg på kan l da l ol all
Ta bor ins ällningsn l l r n k ln innan du s r r maskin En n om lämnas kvar
ro rand l av mask n kan orsaka p rsonskador
Öv rdriv in åll l n på mar n o åll balans å så sä kan du bä r kon rol ra
maskin n
Klä dig på rä  sä Använd in sa klä r l r sm åll år o läd or ån r rliga
d lar sa kläd r, sm ll r lån år ka na i r rliga d lar
Om d ammu sugni ammuppsamlingsanordningar, s ll är anslu na o
används på sä Användning av dammu sugning kan minska dammr rad risk r

i vanan arb m d v rk g g ra dig lvb l n o gnor ra säk kri rna r
v rk g ak sam kan orsaka allvarliga rsonskador på några s kun r
Använd in askin n i r gn a ka da ll a u appar kon roll alkar o

Användning och skötsel av maskinen:

Öv as a in mask n o vinga d n in vän d rä las ning las
Använd in kin n om koppling n  slår d n på o a maskin som in ras m d
koppling n är

rvara maskin om r ål barn o  in rson m in känn r l maski ll r ar
läs d ssa anvisningar använda Maski r ä arliga i änd rna på ovana användar

and om maskin n o lb r n on roll ra a r rlig lar in r lak rik d l r
sa a, a nga lar är rasiga o  inga andra r ålland an påv rka maskin m

maskin n är skadad, l d n r par ras innan d n as i bruk Många ol kor b ror på dåli  und r åll
av maskin r
g Använd mask n llb r nli a anvisningar o äns n
arb ål na o d arb om ska u r Användning av maskin r andra ändamål
än d avs dda kan l da l arliga si ua n r

and ag o r or orra, r a o i rå a o ala and g o gr pp or g r
d om ig an ra o kon roll ra v rk på säk r s  i ovän ad  si ua o r

Bruksanvisningar
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Användning och skötsel av ba eriverktyg:

adda ndas n m n laddar m an av llv kar addar m är avs r n viss
b kan orsaka bra ara om d n används m d anna b ri
Använd ndas maski m d ba ri r som är a dda Användning av andra b r r kan
orsaka
När ba ripak  in används ska d rvaras på av ånd rån andra m ll mål, såsom g m,
m n , n klar, spikar, skruvar l r andra små m all ål som kan bilda n kon m d
varandra Kor lu ning m llan b ripol rna kan orsaka brännskador ll r brand
V ska kan lä ka u ur ba ri vi ak g användnin Undvik kon k id oavsik ig kon k , sk l
m d v n m v ska komm r gon , upp läkar ska som l r u ur ba kan
orsaka irri n l r brännskador
Använd in b ri r ll r v rk  som är skadad l r ar modi ra kadad l r modi ad
b i r kan upp äda o sägbar , vilk kan l da ll brand, i l r rsonskada
U sä  in a r l rk g r r a r r p i l r r r

r 13
° kan orsak ANMÄRKN NG T mp u 13 rs as m

l alla laddningsanvisningar o adda in ba ri ll r v g u an mp ra uromr
som ang s i anvisningarna lak g laddning ll r laddning u r d angivna m r urområd
kan skada

Särskilda säkerhetsföreskri er:

• Ko roll ra ar sområd oggran åll ar sområd n ri rån skräp
undvika snubbla Arb a på plan o ämn a

• Pla ra aldrig någon kropp på n pl s där d n kan komma ara om n r r sig un r
mon ring, ins alla on, användning, und r åll, r ara n l r r ning

• åll alla åskådar , barn o d å mins 23 m r avs m du

• all ra in a o anspor ra aldrig passag ra
• Par ra aldrig maskin å pla där mar n är ins bil kan g vika,

• kopplingsspa nan m o r
• S ar a m o k g nlig anvisningarna o rna bor a rån r ga d lar
• na aldr spla är mo orn är igång
• åll all d båda rna på maskin n när du använd n å a gr pp om rs ng Var

rsik g så a maskin n i l slig sk r uppå l r ramå om d n s r på as

• Gå, spring aldrig m maski
• Öv rb las a in maskin ns kap i r i säk as g o anpassa as g n r

marklu ing n, vägbana r ålland n o las vi
• rsik g när du ba ka l r drar maskin  dig älv
• rsik g när d rusvägar, gångvägar r vä l är du korsa m
• Var uppmärksa aror r ra k

Bruksanvisningar
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1

4

• På k mark ska du ra m a amå akå A r a in snab , sväng

• Var m k  uppmärksam nä mar rsom maski an glida
• Undvik om m ig ra på s iga dbo nar, krossad n, arm rad ong, p , s ,

rsom kan orsaka allvarliga skador ll rko a
• Använd in maski i ånga u mm n där risk a användar n kläms

maskin n o ann
• Använd aldrig maskin ning som är r än 2 °
• När r amå ll r bak n slu ning ska du all l a vik är mn r lad r all i

slu nin ns rik ing p r l r n r r a undvika ka du i vä a i n slu ning
• När las n pas ån dump rn ändras ngdpunk n kon n rli o mar r na är

avg and r maski s bili Särskilda ror ligg r vid dumprar som arb ar på m k mark
o när las as nar i kaross n,  i vå l ra

inn åll

n rivna sko kärra v r ras d lvis mon ad o oggran pa kad När alla d r r

1 Kup, Ram , 4 ruksanvisning, addar

Bruksanvisningar
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5. Montering:

Om du f ljer monteringsanvisningarna nedan kan du montera maskinen på några minuter. 

Montering av maskinen:

1. Montera belysningen och fäst den med M8-muttrar:

2. Montera framhjulen och fäst dem med M14-
muttrar och brickor 14. Montera bakhjulen och fäst
dem med axelhylsor.

3. Fäst höger och vänster handtag med M8X25-skruvar:

Bruksanvisningar



/ 18

AUSTTER

d lar

Kopplingsreglage: Tr k på r glag koppla
in koppling Släpp koppla ur 

Kippikahva: på
när du vill på

i
anvisningar du använda

us ända u när som ls

Framåt- och bakåtknapp: på
and ag när är i läg " " k

maski n ram o när d n r ks läg
"R" k r maskin n bak

När du vill svänga
du i så a d sv r r

l vä a som visas i bild 4 

Bruksanvisningar
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Ba a ba n sä
laddar

i ladd n

1 Ba riomkopplar Vrid knapp n ll läg
"ON"/" " r slå på/s änga av maskin
O s lindika orlampan l r när knap är i
läg "ON"

2 ram usknapp

3 ampa å kon rol Knapp

4 as sknapp vä as g 1 2 3
Spänningsm

6 pplin Slå på/av dump rn g nom a vrida
knapparna ll läg på/av

användning av

ni ar innan k ing

1.1 Kontrollista:

r a säk älla korr k nk ma imal liv vändig a a några
rkon roll r arb

• Ba i rol a ba r s s us på displa
• m ro ra a a , är l sa l
• R g g rol  in r skräp
• Å dragning av d la n r ra a i si r l s o a å m
• a n r r k
• S rspakar rol a n
• in rp kning  Kon oll ra a n är lås  i n äll läg S

alla ra und r lls rd r i kapi l "Und r l"

1.2 Kontroll och laddning av ba iet:

1 Slå på ba r

2 Slå på maskin d knapparna

3 Kon ro ra ba ri l på displa n

Bruksanvisningar
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a m när ar kon a säk a

in nd ag gå snab  ba and ag n långsa a undvika skador
ra i i s a g pp  när mo rn är igång, rsom d a kan

S ar orn

Slå på läg ON

2. Kontrollera att växellådans spärr är i STOP-läge.

3. Starta dumpern genom vrida knapparna till läge ON:

Bruksanvisningar
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du ar
a undvika a i bran a ar, vä a O när gas är i läg

1

1

1 1 ar av m

1 2 Tr k p as n ll lä 1, 2 r 3

1 3 normalvä l

l r "R" b kvä

1 4 Tr k p n r a gla

använda dump

1 Släpp d a ga g a omsa

K rning

l g 1, 2 l r

4 gg i l

• vä äg
• "R" är b ä l

Bruksanvisningar
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gsanvisning

För a undvika olyckor eller a maskinen välter:
l i kapi 1 und r "Säk smärkningar"

o dan und r " a b gränsningar"
a in å a maskin n blir obalans ra Var uppmärksam på las Var uppmärksam 

k a la n in s k r u u ans väggar
l las rsäm ar ns sik

äs las m rka r ll r r mmar m d älp a äs lor s in r p

När du ranspor rar a du vara ra uppmärksam på maskin alans
S l las n är väl rd lad o in lu and m las n l r kan d da ll allvarliga
p rsonskador o kador på maskin n, rsom n kan väl a vid ar ,

nnan du anvä mask kan du kon roll ra a lådan är lås doväggar n vägga
Om du använd ru n på m ämn  und rlag, minska k

s g pmärksam
Använd lägr vä l o gas i läg 1 vid bran a n rsba ka Använd aldrig

Var m k g när du s r r, s nnar l r maskin n när

ning

1 Jämn rräng

M mal la kg

M mal la m

rån lådans und rsida

2 Slu ning ns ski k

S lå na lu ning °
2 kg, lu ning< 1 7 %
1 kg, vid lu ning 17 26

Ma m d rån lådan und
3 m g

m gning
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v a la b ränsningar o ning grä na ang s n dan
Vid lutning:

K r all d maski i vä ln
På mn und lag ska du sänka as n o r rsik g n , sänka

ra g när ar r s nnar vag ning
Undvik a v a o g gar i bran a b kar
ä p

Om s abili p v väg a minska las
När sik n rsämras i ba kar, rväg a  sänka las

1 Ta a o dra i kab n

2 pak u ådan

3 När lossnin lar rs äll lådan ursprungliga

gränsningar

ossa

ng av

Nödstopp av:

1 Släpp d a ga g a omsa o oppa dump Mask annar
2 Vrid ba r ak g O

Normal avstängning:

1 Släpp d a ga g a omsa o oppa dump rn
2 Vri ln l ändningsläg i läg
3 Vrid ba r ak g O
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använda
o d såsom skor

r rvd lar

Und ll

r a maskin n ska ålla sig i go ki k krävs r g lbun rvi ringar U r kon roll s rvi

r n n lsarb k n är dålig

Smörjning av hjul: Vi r komm nd rar du sm r l var 1 mm säk rs ll r n s rnin ri
dri

Kon rol ra a lmu rarna si r n lig as a ulmu rar kan lossna

Utrustning: å

Ledningsanslutningar: Kon rol ra r l ingsanslu ningar

Bromssystem: Kontrollera vanligtvis motorns kolborste, som måste bytas ut om den är kraftigt sliten.

Laddare: 

r Kon oll ra b ri r lbund o åll d all d r n o orr r komm nd ras ladda
b i rna som är mon ra i maskin l l kap i va användning a all d ba ri rna i
upprä läg bäs r sul laddar du ba ri rna när d är mon rad maskin i varing ska
b i l maskin rvaras i uppr läg  så maskin ns driv l o åda s d n n år på

n plan

rvaring
Om mask n används i m  dag r ra l d r k varing

1 Ba i a mås addas ll r varing o addas r lbund
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2 åll ba r r na o orra rvara in la appar k mil Ba ri rna åldras 

3 Sk a r ning o p ara
4 R g n r or m na rasor o l n la ppningar ria

rvara n lan r , orr väl l r m
6 i anspor va n s i d k l un rvaring
7 nnan du rvarar b i rna, koppla bor d m ån alla s mkr sar o la ra m l på

sval o orr p s
8 Ta bor  ba r a o r n un rvaring m a koppla bor k ak rna o lig

kablarn ån kon ak rna

Varningar om av alls n ring

Appar r, l r o pa kningar ska vinn r kologisk ranvändning nvända b ri r ska
rvinnas i lig d dir k v 6/66/EG K a in rbrukad ba r i ållsa all, d ll r

va ppna in ri rna o rlämna d m älp av särskilda insamling as d in
llsammans m as kommunal av all, u an samla in d ara äm n o riska kompon n

som d na appara kan vara skadliga r m n om d a ras ll r används på l sä

8 k ls

Ta ur ba r r a

Fels Möjlig orsak Solu on

laddas i mins 12 mmar

Ko roll ra alla anslu ninga
Ko roll ra

Ba i är näs an om

Ko roll ra a s mm n ll
väggu g

addar ng rar in
laddar g rar om

du in

igång men
stannade plötsligt.

Kort användnings
(mindre än 1-3
per laddning).

Maskinen fungerar
långsamt.

” l s r

s lii Kontrollera alla sladdar och
kontakter. Kontrollera att
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anslu l
ba i o kablarna

ba ri adda ba r
anvisningarna i bruksanvisning n

Mo orskada

Ö laddad b ri adda in  ba ri  i m r än 3
mmar

kund äns

Mask ä v las r
svåra maski ma imal ka i är

kg, r anvä
mindr

l r kon ak
kab lanslu ningar s r
or lig

Ibland fungerar inte maskinen,
men ibland fungerar den.

M o l Ko a kund r

Det hörs e  väsande ljud
från ba eriet

är normal a rna
åll r

gärd

skrikande ljud under laddning
.

l ullnar någo
und r laddning , o är ing
oro und

b r d in a
d in

ä k r appa u ll dä k m rä lu k

ä k ar punk R a ra r n skadad

En ell ra ringar är
tom.

ä kan n l i dä B l r dra å d kv l n

Maskin känns instabil eller
mindre stabil än vid den 
ursprungliga monteringen.

U rus ning ar sli si å m lp av
v rk g



Original Instruction

FOR YOUR SAFETY

READ AND UNDERSTAND THE ENTIRE MANUAL BEFORE
OPERATING MACHINE
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ElECTRICAL WheelbarrowElectrical Wheelbarrow2

Loading capacity 1000W 48V brushless DC motor

Brack system Electromagnetic brake

Battery 48V 20Ah/32Ah lead-acid battery

Battery Life 8-10hrs

Charging Time 6-7hrs

Operating load 1105 lbs

Payload capacity 8.34 cu ft

Tipping
Reverse speed

Manual; Air spring

0-0.93mph

Forward speed
High speed 0-3.1mph

Middle speed 0-2.6mph

Low speed 0-2.1mph

ENVIRONMENTAL

INTRODUCTION

Recycle unwanted materials instead of
disposing of them as waste. All tools,
hoses and packaging should be resorted,
taken to the local recycling center and
disposed of in an environment-friendly 
safe way.

Your new electric powered barrow will more than
satisfy your expectations. lt has been manufactured
under stringent quality standards to meed superior
performance criteria. You will find it easy and safe
to operate. and with proper care, it will give you
many years of dependable service.

SYMBOLS
The rating plate on your machine may show symbols.
These represent important information about the
product or instructions on its use.

Coution! lgnoring the safety signs and
warnings applied on the machine as well
as ignoring the security and operating
instrutions can cause serious injuries and
even lead to death.

Read these instructions carefully.

Wear eye protection.
Wear hearing protection.

Wear protective gloves.

Wear safety footwear.

TABLE OF CONTENTS
Introduction 2

Specifications 2
Symbols 2
Personal safety 3
Power tool use and care 4
Battery tool use and care 4
Specific Safety Rules 5
Service 5
CONTENTS SUPPLIED 6
ASSEMBLY 7
KNOW YOUR PIWEREDWHEELBARROW 8
Electrical Wheelbarrow Operation 9
Maintenance 13
Storage 13
Disposal warnings 13
Trouble Shooting 14



Electrical Wheelbarrow 3

When reversing,idling the engine,act slowly
on the clutch lever,make sure that there are
no barries behind you.

Keep your hands and feet distance from the
tracks

Either sitting on the machine and carrying
people is forbidden.

To avoid injury during maintenance,maintenance
work may only be done while the dumper is
on safe ground and safely locked.

Do not operate the utility machine in the rain.

Keep your hands clear from all rotating parts.

Keep bystanders away.

Keep away from not parts on the machine.

Do not use for transporting persons.

Do not stare at operating lamp.

WARNING Pinch and crush hazard. Keep
hands clear during operation.

Understand Your Machine

Read and understaand the operator’s manual and
labels affixed to the machine. Learn its application
and limitations as well as the specific potential
hazards peculiar to it.
Read all safety warnings, instructions,illustrations
and specifications provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed below may
result in electric shock, fire and/or serious injury.
Save all warnings and instructions for future
reference. The term "power tool" in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

Work area
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.
b) Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.
c) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose
control.
Personal safety
a) Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.
b) Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a
dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool.Carrying power tools with your finger on
the switch or energising power tools that have the
switch on invites accidents.
d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.
e) Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control of
the power tool in unexpected situations.

DO NOT USE FOR
TRANSPORTING PERSONS.
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f) Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair
can be caught in moving parts.
g) If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
h) Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action can
cause severe injury within a fraction of a second.
i) Do not operate the utility machine in the rain.
This may result in the of loss of control, slipping
and falling which may increase the risk of personal
injury.

Power tool use and care

a) Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct power
tool will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.
b) Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.
d) Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power
tool.Power tools are dangerous in the hands of
untrained users.
e) Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’ s operation. If damaged,
have thepower tool repaired before use.Many
accidents are caused by poorly maintained power
tools.
g) Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,taking
into account the working conditions and the work
to be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.
h) Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease.Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the tool in unexpected situations.

Battery tool use and care
a) Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used
with another battery pack.
b) Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.
c) When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips, coins,
keys, nails, screws or other small metal objects,
that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together
may cause burns or a fire.
d) Under abusive conditions, liquid may be ejected
from the battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with water. If liquid
contacts eyes, additionally seek medical help.
Liquid ejected from the battery may cause
irritation or burns.
e) Do not use a battery pack or tool that is
damaged or modified. Damaged or modified
batteries may exhibit unpredictable behaviour
resulting in fire, explosion or risk of injury.
f) Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion. 
NOTE The temperature „ 130 °C“ can be replaced
by the temperature „ 265 °F“ .
g) Follow all charging instructions and do not 
charge the battery pack or tool out side the
temperature range specified in the instructions.
Charging improperly or at temperatures outside
the specified range may damage the battery and
increase the risk of fire.
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Specific Safety Rules

Service
a) Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.
b) Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.
Never stop the machine on a slop surface.
c) For battery tools:
1) Instructions regarding battery charging,
information regarding ambient temperature range
for tool and battery use and storage, and the
recommended ambient temperature range for the
charging system during charging;
2) For a battery-operated tool intended for use
with a detachable battery pack or a separable
battery pack:instructions indicating the
appropriate battery packs for use,such as by a
catalog number, series identif ication or the
equivalent;
3) Instructions indicating the appropriate charger
for use, such as by a catalog number,series
identification or the equivalent.

Thoroughly inspect the area to be worked, keep
the working area clean and free of debris to prevent
tripping. Operate on a flat level ground
Never place any part of your body where it would
be in danger if movement should occur during
assemble ,installation ,and operation ,maintenance,
repairing or moving .
Keep all bystanders,children ,and pets at least
23m(75feet) away .If you are approached, stop
the unit immediately .

Do not mount on dump box and never carry
passengers.

Never park the machine in a place with unstable
ground which could give way .particularly when
it is full.
Disengage clutch lever before starting the engine.
Start the engine carefully according to instructions
and with feet well away from the moving parts.
Never leave the operating position when the engine
is running.
Always hold the unit with both hands when
operating .Keep a firm grip on the handlebars.Be
awaer that the machine may unexpectedly bounce
upward or jump forward if the machine should
strike buried obstacles such as large stones.
Walk, never run with the machine.
Do not overload the machine capacity .Drive at
a safe speed ,adjusting the speed to the slope of
the land .the surface conditions of the road ,and
the weight of the load.
Use extreme caution when in reverse or pulling
the machine towards you.
Exercise extreme caution when operating on or
crossing gravel drives ,walks,or roads.Stay alert
for hidden hazards or traffic.
On soft ground ,drive at the first forward /reverse
gear. Do not rapidly accelerate ,turn sharply or
stop.
Pay the utmost attention when working on frozen
ground as the machine may tend to skid.

If possible ,avoid driving on pebble river bed,
crushed stone terrains, steel concrete ,stumpy
field , logs etc., since such operation causes fatal
damage or shortens life span of tracks.

Do not operate the machine in confined areas
where there may be a risk of crushing the operator
between the machine and another object.
Never operate the machine on slopes where angle
is over 20°

When moving over a slope , whether moving
forward or in reverse ,always make certain that
the weight is evenly balanced .Always move in
directions parallel with the slope (up or down),To
avoid danger ,do not shift gears on slopes.
When tipping the load from a dumper ,the center
of gravity will change continuously and the ground
conditions will be essential for the stability of the
machine .There are special hazards for dumpers
working on soft ground and when the load is
sticking to body e.g. wet clay.
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CONTENTS SUPPLIED
The Electrical wheelbarrow comes partially assembled and is shipped in carefully packed package. After
all the parts have been removed from the package, you should have:

1. Dumper Box

2. Main Frame
3. Wheels

4. Operator’s Manual

5. Charger

ASSEMBLY
Following the assembly directions below, you will
assemble the machine in a few minutes.
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Machina Assembly

Mount the light and fasten it with M8 nuts.

Mount the right and left handle with M8X25bolts,
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16x6.5-8 wheel

Clutch control lever

Squeeze the control lever, clutch enganed.
Release the lever, clutch disengaged.

Tipping handle

It controls tipping of the dump box.Squeeze this
handle when want to tip the dumper box.Detailed
operations please refer to following instructions
Before you start to use the dumper,please check
the dump box to make sure it is locked

Light

You can turn on the light when the light is not 
good.

Forward and Reverse Button

The red button on the handle controls forward and
reverse direction,when at "D" position,machine will
run forward,and when pressing it to "R" ,machine
will run backward.
Universal Wheel

When you want to turn right or left,firmly hold the
handle bar to control the Universal Wheels to turn
right or left. Pull down the wheel locks showed as
picture 4,the machine will run forward and backward
directly.
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Control Panle Electrical Wheelbarrow Operation

1. Battery Switch: Turn the Button to "ON" /"OFF" 
position,machine power will be on/off. And 5 
electricity indicator will be on, when the button to 
"ON" position.
2. Front Light Button
3. Light (on the control Panel )Button
4. Speed Button: choose speed 1.2.3
5. Voltmeter
6. Switch Lock:Turn on /off the dumper by turning
the keys to on/off position.

PRELIMINARY CHECKS BEFORE DRIVING
1.1 Checklist
To ensure proper operation and maximum service
life, it is necessary to carry out some preliminary 
checks before working session:
-Battery: check battery status with display.
-Tracks: check for tension, looseness ordamage.
-Cleaning: check for any dirt or debris.
-Tightening of parts: check for any loosening and
solveit.

-Transmission clutch lever: checkoperation.
-Steering clutch levers: checkoperation.
-Container box: check that it is locked in the lowered
position

For all detailed maintenance activities, refer to 
‘Maintenance’chapter.

1.2 Battery check and recharge

1.Turn on the battery
2. Turn on the dumper with keys
3. Check the battery percentage with the display
ENGINE STARTING
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DRIVING

speed adjustment
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1. Driving
1.1. Follow the procedure for starting the engine.
1.2. .Push the speed button to the 1,2 or 3 position.
1.3. Select the desired gear (“D” for normal gear or

“R” for reverse gear).
1.4. Press the red accelerator lever to operate the
dumper.The machine will move.
1.5. Release the red accelerator lever to brake.

2. Load carrying

2.1 Load limits
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2.2 Unloading

MACHINE SWITCH OFF

1. Emergency switch off
1. Release the red throttle lever to brake and stop the

dumper. The machine willstop.
2. Turn the battery switch to OFF position.
2. Normal switch off
1. Release the red throttle lever to brake and stop the

dumper.
2. Turn the key on the ignition and turn it to OFF
3. Turn the battery switch to OFF position.

m
ax

800m
m
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MAINTENANCE

Periodic maintenance and adjustments are required
to maintain the machine in good condition. Carry
out inspection and maintenance according to the
maintenance schedule here below.
Do not start maintenance operations in case of poor
visibility.

Battery

Regularly examine the batteries.,always keep them
clean and dry. It is recommended to fully charge
your batteries installed in your machine before each
use.Always charge the batteries in the upright
position.For best results,charge the batteries while
installed in your machine.When in storage keep the
battery box and/or machine in an upright position
with the machine drive wheels and both support legs
flat on level ground.

Lubricating the wheels

We recommend you to lubricate the wheels every
100 hours of use.This is to ensure smooth operation.
Tires
Check to make sure the lug nuts on the tires are
secure.Loose lugs nuts may cause the tire to come
loose and result in the loss of control.
Hardware
Periodically check all fasteners/hardwares for
proper tightness.Retighten any loose hardwares.
Wire connections
Periodically check all wire connections.
Brake system
Usually check the carbon brush of the motor,need
to change new one if severe wear.
Charger
Regularly examine the charger for damage to the
cord,plug,housing or other parts that may result in
the risk of fire,electric shock or injury.In the event of
any damage,do not use the charger until the damage
has been properly repaired.

STORAGE

If the machine will not be used for a period longer
than 30 days, pay attention to bellow aspects to for
proper storage.
1.The batteries should be fully charged before storage
,and regularly charge them.
2. Keep the batteries clean and dry,do not store the
whole machine in wet environment.Batteries also
age during storage.
3. Protect the batteries from overheating and flames: 
danger of explosion.
4. Use clean cloths to clean off the outside of the
machine and to keep the air vents free of obstructions.
5. Store your unit on flat ground in a clean, dry
building that has good ventilation.
6. During storage, do not leave the wheelbarrow
exposed to direct sunlight.
7. Before storing the batteries, separate them from
any electrical circuit and place them preferably in a
cool and dry place.
8. During storage, disconnect the batteries from the
motor unit by separating the connectors and
eventually the cables from the terminals.

DISPOSAL WARNINGS

Appliances, accessories, and packaging should be
sent for ecological reuse. The exhausted batteries
must be recycled according to directive 2006/66/EC.
Do not throw away the batteries consumed in
household waste, in fire or water. Do not open the
batteries and return them using the special collection
facilities. Do not dispose of together with municipal
solid waste but collect them separately. The substances
and electrical components contained in this appliance,
if abandoned or used improperly, they could be
harmful to the environment. The symbol of the
“garbage can on wheels crossed out and with a black 
bar depicted under the bin”, indicates that this
appliance is was placed on the market after 08/13/05 
and is subject to separate collection. Any abuse will
come prosecuted by law.
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TROUBLE SHOOTING

Problem Possible Cause Solution

Machine does not run.

Machine was running but 

suddenly stopped.

Short run time(less than 1-3 

hours per charge.)

Machine runs sluggishly.

Battery lights do no illuminate.

Undercharged battery.

Charge the battery.A new battery should have been
charged for at least 12 hours before using the machine
for the first time.After first time use,recharge the battery
until the green charge light illuminates.

Check all connectors.Make sure the charger connector is
plugged into the battery box,and that the charger is
plugged into to outlet.

Make sure power flow to the wall outlet is "ON".

Charger is not working.
There is no sure way to tell if your charger is working 
unless you have a volt meter.If you suspect there is a
problem with your charger,contact the customer service.

Loose wire or loose connectors.
Check all wires and connectors.Make sure the motor
harness connector is plugged into the battery,and that 
there are no loose wires.

Dead battery. Charge the battery as showed in the Owner's manual.

Motor damage.

Overcharged battery.
Do not charge the battery longer than 30 hours.If you
suspect damage due to overcharging,contact customer
service.

Machine is overloaded and/or

running conditions are too stressful.

Make sure not to overload the machine,maximum
capacity is 500kgs or run in a less stressful environment.

Sometimes the machine

doen't run but other times it

does.

Loose wire or connector. Check all wire connections to make sure they are tight.

Motor or electrical damage. Contact customer service for diagnosis and/or repair.

Battery makes a sizzling or

gurgling noise when charging.

It is normal for the batteries to make

noise or swell slightly while charging 

and is not reason for concern.

No Action required.

If your battery does not make noise or swell slightly
during charging,it does not mean that it is not accepting
the charge.

One or more tires are flat.

Tire has lost air. Inflate the tire with proper quantity air.

Tire puncture. Patch or replace damaged inner Tube.

Leaky tire air valve. Replace or tighten tire air valve.

Machine feels loose or less

solid then initial assembly.
Hardware has become loose. Retighten all hardware using tools.




